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Óvári várakozás 

A szárán megy 
tönkre a paradicsom 
A i elkeseredett fe lvásárló te lefonhívására mentem ki Ásot thalomra. Nem 

várt mást tő lem, csak azt, hogy megha l lgassam. A nagy tapasztalatú, régi 
ke reskedő , akit m i n d e n k i csak Idának szól í t , f e lo ldha ta t l an , s e lőre nem 
l á t h a t ó e l l e n t m o n d á s o k k ö z ö t t ő r l ő d i k . Beéreti a paradicsom, 
konténerszámra hoznák a vele szerződött termelók. s ő csak pár ládás 
tételeket tud megvenni. S z e r d á n r e g g e l v a g y ö t v e n e m b e r o s t r o m o l t a 
kérdése ive l : m i k o r vesz i m á r m e g tő lük az t , ami m e g t e r m e t t . Jól t ud j a , 
vá lasza , hogy n e m t u d o m , e l f o g a d h a t a t l a n . Mást m é g s e m tud m o n d a n i . 
O t t j á c t a m k o r , d é l u t á n 4 ó r a k o r i smé t v á r a k o z ó e m b e r e k k e l telt m e g a 
csa rnok . A vibrá ló f e szü l t s ég mos t sem nyert f e lo ldozás t . A napközbeni 
telefonálgatások nem jártak eredménnyel . 

Az a l a p h e l y z e t : kétszáz vagon léparadicsomra szerződtek a 
Mosonmagyaróvári Konzervgyárral, s oda egy dekát sem küldhetnek. Régi, 
bevált partnerük volt, csak rájuk építet tek. Máshová nem száll í thatja az árat, 
hisz m i n d e g y i k g y á r c s a k a s a j á t t e r m e l ő i kö ré tő l h a j l a n d ó á tvenn i . A 
konzervipar a keleti piacvesztéssel a csőd szélére került, sok helyen még a 
tavalyi készára is a raktárban porosodik. Eleve kisebb tételeket kötöttek le az 
idén, az árak is jóva l alatta maradnak a tava ly inak . A helyzet gyáranként 
eltérő, de fizetni jó fo rmán egyikük sem tud. A felvásárlók, s így a termelők 
is kényte lenek be le törődni a 9 0 - 1 8 0 napos , sokszor a garanc iáka t is nél-
külöző fizetési határidőkbe. 

Az óvár iak (egyelőre) egy szóval sem mondják, hogy nekik nem kell a 
paradicsom. Korábban az. Alföldön több partnerük is volt, most , hogy ők is 
kevesebbet vesznek, egyedül az. ásotthalmiakkal szerződtek a környékünkről . 
A szükséges menny i ség köze lebb is meg te rem. Ott viszont később érik a 
p a r a d i c s o m , s ezé r t az e g y t é t e l é r t n e m t u d j á k b e i n d í t a n i a g y á r t á s t . 
Várhatóan a j ö v ő héten lesz ennek az ideje. Úgy gondolják, a szárán többet 
kibír a bogyó, mintha náluk állna a konténerekben. A késlekedés hivatalos 
indoka nehezen kikezdhető, de addig itt a termés egy része tönkremegy. A 
termelők szerint a szárán nem bír ja már az a paradicsom, amit a hét végén és 
huszadikán leszedhettek volna. Most megy a huzavona, hogy kié a kár? Az 
erőviszonyok ismeretében könnyű megjósolni az e redményt . Az összeveszés, 
a per kétélű fegyver , mi lesz. ha emiatt a végén egyál ta lán nem kell még 
később sem az áru. Ida naponta többször te lefonál , faxol , m i n d e n k é p p el 
szeretné crni, a kedvükért ugyan kezdjék már el a feldolgozást . 

Farkas György is naponta v i ssza já ró érdeklődő, ömlik belőle a panasz. 
Kissoron van a földje, ott m é g a jégverés is nehezítette a helyzetet . Sok a 
hibás, a rothadó bogyó. Legalább a javát leszedhetné, mert az is tönkremegy. 

- A sa já t bőrünkön ki tanul tuk mi már , hogy csak s ze r ződés r e szabad 
termelni , nehogy a nyakunkon maradjon az áru. A paradicsomot is csak így 
v e t e t t ü k e l , m i r e m e g y ü n k v e l e . M o s t v o l n a a z ö m e . h a r m a d a m á r 
megrohadt . 

T ö b b e n rákon t ráznak . A permet , a benzin d rága , nem éri itt m á r m e g 
semmit sem termelni. Ha meg is veszik a paradicsomot, el kell gondolkodni , 
hogy it három forint körüli árért le szabad-e annyiszor hajolni? Ilyen még 
nem volt. még a léparadicsomot is válogatni kell. Az indulatos beszólások 
lényege : j ö v ő r e nem ültetnek pa rad icsomot ( sem) . Egy c s ö n d e s e b b hang 
kiigazít: nem lesz abból semmi, valamiből csak élni kell. Egy másik gazda 
azon kesereg, miért adta el a malacai t , legalább most azokkal e te thetné a 
pa rad ic somát . Az ötlet s a jnos nem légből kapot t . Az á tvevóhe ly mellet t i 
p o c ' á n m a g a m is l á t t am az ól k i f u t ó j á b a ön tö t t b o g y ó k a t „ f e l d o l g o z ó " 
se r téseke t . A legbosszan tóbb , hogy a szomszéd , a más fa luba va ló m á r 
szedheti a termései. Lehet embereknek ekkora peche? 

A faluban a téesz veszi a paradicsomot, ók más gyárakkal szerződtek Ott 
is e lkezdődöt t a huzavona , a szer in tük j ó minőségű pa rad ic somot vissza 
akarták Pestről küldeni. A telexvál tás végeredményét nem tudtam kivárni, 
hogy tényleg madárlát ta lett-e a r a k o m á n y , vagy árcsökkentésben sikerült 
m e g e g y e z n i . Egy más ik g y á r „ d i s z k r é t e n " elóre jelezte a minősítésük 
alapelvét: fele első osztályú, fele másodosztályú. A tét nem kicsi , itt ez a 2 és 
3,30 közötti különbözetet jelenti . Piacok hí ján kelletlen az ipar, máskor ezt a 
minősítési „adut" a szezon végén szokta bedobni. Változik a világ, most az 
induláskor sem hagy illúziót. Mi jöhet még ezután? I 

T. Sz I. 

A hatvanas évek elején emelt ház 
- Kőhalmi József t e r v e z é s e - e g y 
födsz in tes kis épület helyére kerül t . 
E l ő d j e m á r nem illett az üz l e tu t ca 
t ö b b s é g é b e n e k l e k t i k u s , n é h o l 
klasszicizáló stílust muta tó képéhez. 
Áte l l enben pedig ott állt a Magyar 
Ede t e r v e z t e s a r o k h á z , a m e l y a 
R e ö k - p a l o t á n á l v i s s z a f o g o t t a b b 
szecessziós e lemeivel , d í szbádogból 
f o r m á l t s a r o k l o r n y á v a l h a n g s ú l y o s 
lezárása a Kárász utcának. 

Nem illeszkedett a környezetéhez 
- í r t u k a l e b o n t o t t k i s h á z r ó l . A 
h e l y é r e é p í t e t t nagy t ö m e g ű , e g y -
szerű mértani formákból álló bérház-
ról s o k a n á l l í t j á k u g y a n e z t . „Túl-
ságosan nagy. semmi köze a Kárász 
utcára - és az egész Belvárosra -
jellemző eklektikához, modernista 
tömbje megtöri az egységes képel" -
mondják a legkrit ikusabbak. 

Sokat vitatkoztak arról, be lehet-e 
avatkozni egy szellemi produktum 
utóéletébe o ly m ó d o n , hogy többé -
kevésbé megvá l toz t a t j ák az eredet i 
tervezői gondolat szerint megvalósult 
„végterméket . " U jabb szempontként 
h o z z á t e t t é k m é g a z é r v e k é s e l -
lenérvek sorához, hogy egy viszony-

R E L U X A , 
H A R M O N I K A A J T Ó , 

N A P E L L E N Z Ő ! 
R E N D K Í V Ü L I A K C I Ó ! 

50 mm-es reluxa 
( 3 0 % - o s k e d v e z m é n y ) 

8 6 8 F t f i m . 

Műanyag harmnnikaajtó 
( 1 5 % - o s k e d v e z m é n y ) 

1 5 3 0 F t z h m . 

Napellenző 
1 0 % k e d v e z m é n y m i n d e n 

t í p u s r a . 

A z á r a k a z á f á - t i s 
t a r t a l m a z z á k ! 

M e g r e n d e l h e t ő a g y á r t ó l I 
s zá l l í t á s i h a t á r i d ő v e l . 

hé t 

R e d ó n y g y á r t ó V á l l a l a t . 
6 9 0 0 M a k ó . R á k o s i út 4 . 

T e l e f o n : 6 5 0 1 - 4 5 5 . 
F a x : 6 5 0 2 - 1 7 4 . T e l e x : 8 2 - 4 8 0 . 

Szamócapalánta 
szuperelit minőségben! 

G o r e l l a é s H a k r a s - r o m a t a 
f a j t á j ú p a l á n t á k . 

T isz ta f o r r á s b ó l ! 
Öszi te lep í tés re . 

Óriás szeműek, bőtermőek, 
mézédesek, zamatosak, 
betegségekkel szemben 

ellenállóak. 
M e g r e n d e l h e t ő k : 

f a j t á n k é n t 5 0 d a r a b t ó l , 
p o s t á n u t á n v é t t e l , 
t e r m e s z t é s i ú t m u t a t ó v a l . 

Darabjuk 5 forint! 
E X P R E S S Z P A L Á N T Á K ! 

Példaértékű? 

Fazonigazítás 
sasíswíííimw^ 

b i z o n y a r a sokfe le s e l e m e n y k i n y i l v á n í t á s á r a a d a l k a l m a i a K á r a s z 
u tca es a Dugonics t é r s a r k á n ál ló l a k ó h á z h o m l o k z a t a n a k . á t í r á s a . " 

B á r a m u n k á v a l még nem készü l tek el t e l j esen , n e z z u k , mi t l á t u n k , ha 
a r r a h a l a d t u n k b a n fö lnézünk az é p ü l e t r e . 
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tag új épület ese tében különö-
sen nehéz dönteni , hiszen nincs még 
m e g f e l e l ő i d ő b e l i t á v o l s á g a r á -
látáshoz. 

A „Gulácsy-terem háza" esetében 
végül mégis úgy határoztak a város 
építészeti arculatáért felelős vezetők, 
hogy elfogadják Koczor György 
tervét, é s az egyébkén t is e s e d é k e s 
f e l ú j í t á s i m u n k á k k a l e g y i d ő b e n 
e l v é g z i k a „ f a z o n i g a z í t á s t . " E r r e 
csak a Kárász utcai oldalon kerül t 
sor . K o c z o r G y ö r g y kész í t e t t e el a 
D u g o n i c s tér - Kárász utca - Köl-
csey utca - Tisza L a j o s körút által 
határolt tömb rehabilitációs tervét is. 

Az épí tész mediterrán hangulatú-
nak nevezte a saroképületet , amelyet 
jelzésszerű megoldásokkal igyekezett 
„ b e s z é l ő v i s z o n y b a h o z n i " a k ö r -
n y e z e t é v e l . M i n d e z t e g y o l y a n 
h o m l o k z a t t a l k e l l e t t m e g t e n n i e , 
a m e l y n e k s z ű k s z a v ú m e g f o g a l m a -
z á s a n e m a d o t t sok b e a v a t k o z á s i 
lehetőséget. 

A megoldás egyik mód ja az volt , 
h o g y az ablakok alá „ál zárt er-
kélyek" kerültek, amelyek m a g u k b a 
rejtik a gáz fű t é s szel lóztetói t is. Az 
ablakkeret ugyancsak az eklekt ikára 
j e l l emző formákból áll - a zárókövek 
csökkentik az épület vizuális magas-

s á g á t , v a g y i s l á t s z ó l a g a l a c s o -
nyabbnak mutat ják a valóságosnál . 

Még nem készült el az a hármas 
osztású párkány, a m e l y a p o r t á l 
f ö lö t t i k ó k e r e t e t v á l t j a f e l . Az ily 
m ó d o n hangsú lyos sá tett pá rkány a 
szomszédos épület hasonló tagozatá-
hoz közelí t majd . 

Érdekes a ház felső saroklezárása. 
A n a g y e r k é l y t k i egész í tő , p e r g o l a -
s z e r ű , a z a z n ö v é n y e k f u t t a t á s á r a 
a lkalmas lugashoz hasonló e lemeket 
K o c z o r G y ö r g y n ö v é n y r á c s o k k a l , 
nega t í v t a g o z a t o k k a l t e rvez t e m é g 
i n k á b b m e d i t e r r á n n á t e n n i , á m e z 
e g y e l ó r e ( ? ) e l m a r a d , a te rv b í rá ló i 
szerint túl merész változtatás lenne. 

Azoknak a f igyelmét , akik eset leg 
stíluskeveredést eml í tenek , a tervező 
a r ra i r á n y í t j a , h o g y az ablakokat 
keretező szürke márványlapokat -
t e r m é s z e t e s e n t u d a t o s h a n g s ú l y o -
zássa l - a homlokzattól elválasztva 
szerelték föl. ezzel is kiemelve a 
jelzésszerűséget. 

NYILAS PÉTER 

iem 
A POLICHEM KFT 
(magyar-amerikai vegyesvállalat) 
a VEGYTEK kereskedelmi 
tevékenységének teljeskörű 
jogutóda. 

Tevékenységi köre: 
- vegyi nagykereskedelem 

önálló export-import bonyolítással 
- szerves és szervetlen vegyianyagok 
- műanyag alap- és segédanyagok 
- műanyag félkésztermékek 
- lakkok, zománcok, festékek, hígítók 
- felületkezelő anyagok 
- gumiipari alap- és segédanyagok 
- ipari vegyi segédanyagok 
- töltőanyagok, ragasztók 
- cukrászati és sütőipari segédanyagok 
- műanyagfeldolgozó gépek és beren-

dezések 
forgalmazása. 

Vevőink komplex kiszolgálása érdekében válíalunk: 
raktározást, bértárolást, házhozszállítást. 

POLICHEM KFT. 1054 Budapest, Kozma Ferenc u. 3. 
Telefon: 132-5380. Telex: 22-6188. Telefax: 111 -5425. 

POLICHEM MINTABOLT: 1054 Budapest, Báthori u. 4. 
Telefon: 111-3833. 

Amirő l csak a l m o d h a t az I d á h o z s z e r z ő d ő i t : k o n t e n e r b e n a p a r a d i c s o m 
FOTÓ: GYENES KALMAN 

C í m : K é k i K e r t é s z e t , 
7 6 0 1 P é c s , P f . 4 3 1 . 

H a g y o m á n y u n k a minőség! 
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